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SOPAS Y CREMAS | SOUPS AND CREAMS | 
SUPPEN UND CREMES
Consomé de ternera
Veal consommé · Kalbsconsommé
Crema de puerros y rape
Creamy leek soup and monkfish · Porreecreme und Seeteufel

BUFFET FRIO | COLD BUFFET | KALTES BUFFET
Selección de patés de navidad
Selection of christmas pâtés · Auswahl an Weihnachtspasteten
Selección de ibéricos
Selection of Iberian cold meat · Auswahl an Iberische Wurstwaren
Cascada de langostinos
Shrimp cascade · Garnelen Kaskade
Gazpacho de fresas y jamón ibérico crujiente
Gazpacho from strawberries and crispy Iberico ham · Gazpacho aus 
Erdbeeren und Knusprigem Iberico Schinken
Langosta rellena
Stuffed lobster · Gefüllter Hummer
Espejo del mar (buey de mar,mejillones, nécoras, cigalas, salpicón de 
vieira)
Mirror of the sea (edible crab, blue mussels, velvet crab, norway lobster, 
scallop salad) · Spiegel des Meeres (Taschenkrebse, Miesmuscheln, 
Teufelskrabben, Kaisergranat, Jakobsmuschel-Salat)
Cochinillo relleno
Stuffed suckling pig · Gefülltes Spanferkel
Salmón bellavista y pudding de pescado y marisco
Salmon bellavista and fish and seafood pudding · Lachs Bellavista und 
Pudding aus Fisch und Meeresfrüchten
Pastel de puerro y langostinos con salsa de caviar
Prawn & leek cake with caviar sauce · Garnelen-Lauchkuchen mit 
Kaviarsauce
Hojaldre de pescado y espinacas con mahonesa de lima y limón
Fish and spinach in puff pastry with lime and lemon mayonnaise · 
Fisch im Spinatblätterteig mit Limetten- und Zitronenmayonnaise
Selección de quesos del mundo
Selection of cheeses from the world · Auswahl an Käse der Welt
Selección de ensaladas
Selection of salads · Auswahl an Salat

BUFFET CALIENTE | HOT BUFFET | WARMES BUFFET
Champiñones Portobello con salsa de foie  
Portobello mushrooms in foie sauce · Portobello Champignons in Foie 
Sauce
Calabacines rellenos de carne de res con tomate seco y alcaparras 
gratinados con queso azul
Zucchini stuffed with beef, dried tomatoes and capers with blue 
cheese · Zucchini Gefüllt mit Rindfleisch, Getrockneten Tomaten und 
Kapern mit Blauschimmelkäse
Pastel de coliflor, zanahoria y aceite de trufa y nueces
Cauliflower cake, carrots and truffle nut oil · Blumenkohlkuchen, 
Karotten und Trüffel-Nussöl
Espinacas a la crema
Cream spinach · Rahmspinat
Verduras torneadas salteadas con mantequilla
Turned vegetables sauteed in butter · Tourniertes Gemüse in Butter 
sautiert
Arroz cremoso de boletus y esparragos trigueros
Creamy rice of boletus and wild asparagus · Arroz cremoso mit 
Steinpilzen und Wildem Spargel
Pastel de papas a los 4 quesos
Four cheese potato cake · Kartoffelkuchen mit 4 Käse Sorten
Papas torneadas al vapor con limón y romero
Turned steamed potatoes with lemon and rosemary · Tournierte 
Dampfkartoffeln mit Zitrone und Rosmarin

Papas rellenas de marisco gratinadas con bechamel de salmón y caviar
Potatoes stuffed with seafood, gratinated with a salmon-caviar 
bechamel · mit Meeresfrüchten gefüllte Kartoffeln gratiniert mit einer 
Lachs-Kaviar-Bechamel
Pasta fresca con salsa de salmón y caviar
Fresh pasta with salmon and caviar sauce · Frische Pasta mit 
Lachs-Kaviarsauce

PESCADOS | FISH | FISCH
Lenguado relleno de langostinos con americana de nécoras
Sole stuffed with shrimps and sauce americaine from velvet crabs · 
Seezunge gefüllt mit Garnelen und Sauce Americaine aus 
Teufelskrabben
Solomillo de bacalao rebozado con gulas y almejas al ajillo en salsa de 
vino malvasía dulce
Breaded cod fillet with glass eels and clams in garlic with a sweet 
malvasia sauce · Paniertes Kabeljaufilet mit Glasaalen und 
Venusmuscheln in Knoblauch mit einer süssen Malvasiasauce
Carabineros
Red giant prawns · Rote Riesengarnelen
Mero fresco
Fresh grouper · 
Frischer Zackenbarsch
Filetes de dorada fresca
Fresh gilthead fillets · 
Frische Goldbrassenfilets

CARNES | MEAT | FLEISCH
Magret de pato en salsa de setas y vino tinto de La Geria
Duck magret in a mushroom red wine sauce from La Geria · 
Enten-Magret in einer Rotwein-Pilzsauce aus La Geria
Solomillo de cerdo ibérico con ajetes avellanas tostadas y Pedro Ximenez
Iberico pork fillet with young garlic, roasted hazelnuts and Pedro 
Ximenez · Iberico Schweinefilet mit jungem Knoblauch, gerösteten 
Haselnüssen und Pedro Ximenez
Solomillo de ternera lechal
Young veal sirloin fillet · Lendenfilet vom Jungkalb
Chuletas de cordero
Lamb chops · Lammkoteletts
Brochetas de pollo de corral y verduras
Chicken skewers and vegetables · Hähnchenspiesse und Gemüse
Rollo de carne relleno con frutos secos y rack de cordero en su jugo
Meat roll filled with dried fruits and saddle of lamb in its juice · 
Fleischrolle gefüllt mit Trockenfrüchten und Lammrücken in seinem 
Saft

POSTRES | DESSERTS | DESSERTS
Chupito de sandía, tomate y vodka
Watermelon shot with tomato and vodka · 
Wassermelonenschnäpschen mit Tomate und Vodka
Mouse de chocolate blanco al Bayleys con arándanos rojos americanos
White chocolate mousse with Bayleys and cranberries · 
Weisses Schokoladen-Mousse mit Bayleys und Cranberrys
Crocante de profiteroles con chocolate blanco
Crispy profiteroles with white chocolate · 
Knusprige Windbeutel mit weisser Schokolade
Frutas escarchadas
Candied fruits · Kandierte Früchte
Chocolatera con sus guarniciones
Chocolatera with different garnishes · 
Chocolatera mit verschieden Garnituren
Carmbolas con zumo de naranja
Star fruits with orange juice · Sternfrüchte mit Orangensaft
Pulpa de granada en almíbar ligero
Pomegranate puree with light sugar syrup · Granatapfelmark mit 
leichtem Zuckersirup


